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1 Symbolforklaring

Varselhenvisninger
I denne bruksanvisningen brukes varselhenvisninger for å

henvise om eventuelle faresituasjoner. Varselhenvisningene

informerer deg om følgende punkter:

– Faretrinn,

– type og kilde til faren,

– konsekvenser ved ignorering,

– tiltak for å forhindre faren.

Varselhenvisninger vises på følgende måte:

ADVARSEL
Type og kilde til faren
Konsekvenser ved ignorering

u Tiltak for å forhindre faren

Faretrinn Betydning

FARE Kjennetegner farlige situasjoner som
kan føre til alvorlige skader eller døds-
fall, dersom de ikke unngås.

ADVARSEL Henviser om en farlig situasjon som
kan føre til alvorlige skader eller døds-
fall, dersom den ikke unngås.

FORSIKTIG Henviser om en farlig situasjon som
kan føre til lette til middels skader, der-
som den ikke unngås.

HENVISNING Henviser om forløp som kan føre til ma-
terielle skader.

Tegn og symboler

Henviser om viktige informasjoner.

Enkelte handlingstrinn
u ...

Handlingstrinn

1. Oppfordrer deg til en handling.

2. Definert rekkefølge av handlingstrinn.

3. ...

Handlingsresultat

P Her finner du resultatet av en rekkefølge av handlings-
trinn.
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2 Sikkerhet

2.1 Bruksanvisning
Bruksanvisningen er en del av produktet og viktig for sikker

bruk. Manglende overholdelse kan medføre livsfarlige ska-

der. Produktet må ikke brukes dersom noe er uklart, kontakt

forhandler øyeblikkelig.

u Les bruksanvisningen.

2.2 Påregnet bruk
Dette produktet er konstruert, kontrollert og godkjent i sam-

svar med kravene i FNs R129/04. Det skal brukes til å sikre

et barn i et kjøretøy.

Dette barnesetet er godkjent for et barn med en kroppsstør-

relse på 40 cm til 125 cm. For at barnet skal kunne sikres

optimalt, finnes det to sikringstyper A og B. Hver sikrings-

type er utviklet for et definert kroppsstørrelseområde. Sikre

barnesetet tilsvarende kroppsstørrelsen til barnet.

Barnets kroppsstørrelse Sikringstype

40 cm - 105 cm

Maksimalt 18 kg kroppsvekt.

Innlegget for nyfødte må brukes

inntil kroppsstørrelse på 75 cm.

A

100 cm - 125 cm B

Dette produktet må brukes på forovervendte bilseter.

Godkjenningen opphører med en gang du forandrer noe

på dette produktet. Endringer må utelukkende utføres av

produsenten. Klistremerkene er en viktig del av produktet.

u Ikke foreta endringer på produktet.

u Ikke fjern klistremerker fra produktet.

2.3 Feil bruk
– Produktet må ikke brukes som leketøy.

– Produktet må aldri brukes til å sitte i utenfor kjøretøyet.

– Bruk festepunkter til sikring av barnesetet som er beskre-
vet i denne bruksanvisningen og er markerte på produk-
tet.

– Produktet må aldri sikres med et 2-punktsbelte.

– Pass på at produktet ikke kommer i klem mellom harde
gjenstander (bildør, seteskinner osv.).

– Produktet holdes borte fra fuktighet, væte, væsker, støv
og salttåke.

– Legg ikke tunge gjenstander på produktet.

– Deler av produktet må aldri smøres inn med olje.

– Ømtålelige setetrekk kan skades. Bruk Britax Römer un-
derlag for barnesete. Det fås kjøpt separat.

2.4 Sikkerhetsanvisninger

ADVARSEL
Fare for skade pga. skadet produkt
I tilfelle en ulykke kan dette produktet i noen tilfeller bli
skadet uten synlige tegn. Ved en senere ulykke kan dette
resultere i alvorlige skader.

u Bruk aldri et skadet produkt.

u Produktet må skiftes ut, dersom det oppstår en ulyk-
ke.

u Produktet kan ta skade hvis det håndteres feil (f.eks.
hvis produktet faller ned på gulvet).

u Et skadet produkt skal undersøkes av Britax Römer.

u Alle viktige deler skal kontrolleres regelmessig.

u Forviss deg om at alle mekaniske deler fungerer.

ADVARSEL
Fare for skade under bruk
Temperaturen kan raskt bli farlig høy inne i en bil. Det kan
også være farlig å gå ut på trafikksiden.

– La aldri barnet være uten tilsyn i kjøretøyet.

– Barnesetet må kun sikres og tas ut fra fortausiden.

ADVARSEL
Varme komponenter kan gi forbrenninger
Solinnstråling kan gjøre deler av produktet svært varme.
Barnehud er veldig følsom og kan skades av dette.

u Beskytt produktet mot sterkt direkte sollys når det ikke
er i bruk.

ADVARSEL
Livsfare gjennom påvirkning av varme eller kulde.
Dersom barn utsettes lenge for mye varme eller kulde er
det fare for skade, sågar med døden til følge.

u La aldri barn være uten tilsyn i bilen.

ADVARSEL
Fare for skade under inn- og utstigning
Det kan være farlig å oppholde seg utenfor kjøretøyet på
veisiden.

u Produktet må sikres og tas ut fra fortausiden.

u Barn må sikres og tas ut fra fortausiden.
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ADVARSEL
Fare for skade fra usikrede gjenstander
Ved en nødbremsing eller en ulykke kan usikrede gjen-
stander og personer skade andre passasjerer.

u Sikre produktet som beskrevet i bruksanvisningen.

u Lås ryggstøtten på bilsetet (f.eks. at et baksete som
kan klappes frem er i inngrep).

u Alle tunge gjenstander eller gjenstander med skarpe
kanter sikres i kjøretøyet eller fjernes.

u Produktet skal alltid være sikret i kjøretøyet, selv om
barnet ikke sitter i det.

u Påse at det ikke ligger gjenstander i fotrommet.
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3 Innstillinger

3.1 Stille inn hodestøtte

Innstilling av hodestøtte er avhengig av sikringstypen (se

"Sikringstyper A og B", side 9).

3.1.1 Stille inn hodestøtte A (40 – 105 cm)

1

2

3

1 Hodestøtte 3 Justeringsknapp

2 Beltelås

1. Kontroller om hodestøtten 1 er riktig innstilt.

Når skulderbeltene er på skulderhøyde til barnet eller

litt over, så er hodestøtten stilt riktig inn.

u Hvis hodestøtten ikke er stilt riktig inn, skal føl-
gende trinn følges.

3
5

3 Justeringsknapp 5 Skulderbelter

4
5

4 Skulderputer 5 Skulderbelter

2. For å løsne beltene trykker du justeringsknappen 3 og
trekker samtidig begge skulderbeltene 5 fremover.

Skulderputene er ikke forbundet med skulderbelte-

ne. Når du trekker i skulderputene løsnes ikke belte-

ne. Trekk i kun i skulderbeltene.

6

6 Løsetast

3. Hold løsetasten 6 trykket og forskyv hodestøtten 1 til rik-
tig skulderhøyde.

4. Kontroller om hodestøtten 1 har festet korrekt ved å tryk-
ke hodestøtten 1 nedover.

P Hodestøtten 1 er stilt riktig inn på samme høyde eller noe
høyere enn skuldrene til barnet.

3.1.2 Stille inn hodestøtte B (100 – 125 cm)

1

1 Hodestøtte

1. Kontroller om hodestøtten 1 er riktig innstilt på barnets
kroppsstørrelse.

Når hodestøtten er to fingerbredder over skulder-

høyden til barnet, så er hodestøtten stilt riktig inn.

u Hvis hodestøtten ikke er stilt riktig inn, skal føl-
gende trinn følges.

2

2 Løsetast

2. Hold løsetasten 2 trykket og forskyv hodestøtten 1 til rik-
tig skulderhøyde.

3. Kontroller om hodestøtten 1 har festet korrekt ved å tryk-
ke hodestøtten 1 nedover.

P Hodestøtten 1 er stilt inn på kroppsstørrelsen til barnet.
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3.2 Bruk innlegg for nyfødte

Innlegget for nyfødte må brukes inntil kroppsstørrelse

på 75 cm.

1. Åpne beltelåsen, ved å trykke på den røde tasten.

2. For å løsne beltene trykker du justeringsknappen og tre-
kker samtidig begge skulderbeltene fremover.

3. Trekk hodestøtten maksimalt ut.

2

2 Innlegg for nyfødte

4. Legg innlegget for nyfødte 2 i barnesetet.

11

1 Skulderbelter

5. Legg begge skulderbelter 1 over innlegg for nyfødte 2.

3 3

4 4

3 Belteholder 4 Hemper

6. Heng begge hempene 4 inn i den lysegrønne
belteholderen 3.

5 5

6

5 Plastkroker 6 Hemper på trekket til
hodestøtten

7. Heng begge plastkroker 5 inn i
hempene 1 på trekket til hodestøtten 6.

8. Før beltelåsen og skrittputen gjennom åpningene på
nedre del til innlegg for nyfødte 2.

9. Hodeputen til innlegg for nyfødte 2 skal under ingen om-
stendighet fjernes under bruk av setet.

3.3 Stille inn seteskål

ADVARSEL
Fare for skade pga. usikret seteskål
Når du bruker justeringshåndtaket låser du opp hellings-
og dreiemekanismen til seteskålen. Hvis en av de to me-
kanismene er låst opp, kan det resultere i alvorlige til livs-
farlige skader.

u Se til at hellingsmekanismen er låst.

u Se til at dreiemekanismen er låst.

Du kan bruke seteskålen i forskjellige hellingsvinkler.

Du kan dreie seteskålen på seteunderdelen. Dreiefunk-

sjonen gjør følgende mulig:

– Lettere for barnet å stige inn og ut (se "Sette barnet
inn og ta det ut", side 16).

– Skifte kjøreretning (se "Bytt kjøreretning",
side 8).

3.4 Stille inn setevinkel

1 2

1 Justeringshåndtak 2 Seteskål

1

1 Justeringshåndtak

1. Trekk justeringshåndtaket 1  fremover og skyv
seteskålen 2 i ønsket posisjon.

2. Slipp justeringshåndtaket 1.

3. For å kontrollere låsingen til hellingsmekanismen trekker
du i seteskålen  2.
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P Hellingsmekanismen låser med en «klikke»-lyd.

4. For å kontrollere låsingen til dreiemekanismen trekker du
i seteskålen 2.

P Dreiemekanismen låser med en «klikke»-lyd.

ADVARSEL
Fare for skade pga. belter som ikke er stramme
Hvis produktet er sikret med et 3-punkts-belte: Når
selevinkelen stilles inn, kan sikkerhetsbeltet bli slakt.

u Se til at sikkerhetsbeltet er stramt og ikke er for-
dreid.

3.5 Bytt kjøreretning

ADVARSEL
Fare for personskade fordi for nær front-airbag
Airbager er ment å beskytte voksne personer. Bruk av
frontairbag samtidig med en bakovervendt seteskål kan
resultere i alvorlige eller livsfarlige skader.

– Deaktiver frontairbag.

– Bruk aldri seteskålen bakovervendt med aktiv frontair-
bag.

– Vær oppmerksom på og følg anvisningene i bilens in-
struksjonsbok.

ADVARSEL
Fare for skade pga. feil utretting
Utretting av seteskålen er avgjørende for å beskytte bar-
net. Ved feil bruk kan allerede bremsing føre til alvorlige til
livsfarlige skader.

u Barnesetet må ikke brukes forovervendt når barnet er
mindre enn 76 cm eller er yngre enn 15 måneder.

u Britax Römer anbefaler å bruke barnesetet så lenge
som mulig bakovervendt.

u Se til at den dreibare seteskålen til barnesetet er sikret
før hver biltur.

1

2

1 Justeringshåndtak 2 Seteskål

1

1 Justeringshåndtak

1. Trekk justeringshåndtaket 1 fremover.

2. For å skifte kjøreretning dreier du seteskålen 2 i ønsket
retning.

3. Slipp justeringshåndtaket 1.

4. For å kontrollere låsingen til dreiemekanismen trekker du
i seteskålen 2.

P Dreiemekanismen låser med en «klikke»-lyd.

5. For å kontrollere låsingen til hellingsmekanismen trekker
du i seteskålen  2.

P Hellingsmekanismen låser med en «klikke»-lyd.
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4 Bruk i kjøretøyet

4.1 Sikringstyper A og B

Dette produktet leveres med konfigurasjonen sikrings-

type A. Hvis du vil bruke sikringstype B må du endre

sikringstypen.

4.1.1 Sikringstype A (40 – 105 cm)

1

1 5-punktsbelte

2

2 Støttebein

3

3 ISOFIX

Ved sikringsmåte A sikres barnesetet med ISOFIX 3
og støttebeinet 2 på bilsetet. Barnet sikres med

5-punktsbelte 1 i barnesetet.

Seteskålen får dreies i sikringstype A. Bruk barnesetet for-

skriftsmessig med hensyn til alder og kroppsstørrelse til bar-

net.

4

4 Visningsvindu

Sørg for at visningsvinduet 4 er stilt inn på riktig modus.

Sikringstype Preging

A1 Bakovervendt seteskål (40–105
cm / ≤18 kg)

A2 Forovervendt seteskål (76–105 cm /
≤18 kg)

4.1.2 Sikringstype B (100 – 125 cm)

1

1 3-punktsbelte

2

2 ISOFIX

Ved sikringsmåte B sikres barnesetet med ISOFIX 2 på bil-

setet. Barnet sikres med 3-punktsbelte 1 i barnesetet på bil-

setet. Bruk av stottebein i sikringstype B er ikke tillatt. Bruk

barnesetet forovervendt. Bruk barnesetet forskriftsmessig

med hensyn til alder og kroppsstørrelse til barnet (se "Påreg-

net bruk", side 4).

3

3 Visningsvindu
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Sørg for at visningsvinduet 3 er stilt inn på riktig modus.

Festetype Design

B 3-punkts setebelte og
ISOFIX (valgfritt)

4.2 Sikre barnesetet A (40 – 105 cm)

4.2.1 Velge sete
1. Vær oppmerksom på og følg bilens instruksjonsbok.

TIP Det godkjennes bare bruk med bilseter som er vendt
i kjøreretningen.

2. Velg en egnet sitteplass.

– Bilseter som er i-Size-godkjente er egnet.

TIP I sjeldne tilfeller kan barnesetet kun innstilles inn-
skrenket på bilseter som er i-Size-godkjente.

– Bilseter som er testet og godkjent av oss er egnet.
Disse finner du i vår typeliste. Typelisten finner du vie
følgende lenke:

https://manuals.britax.com/product/p1088-1

TIP Listen over kjøretøymodeller er utarbeidet i sam-
svar med kravene i standarden UN R129 og inklu-
derer kjøretøymodellene hvor produktet er testet på
publiseringstidspunktet i henhold til instruksjonene
i bruksanvisningen. Spesifikasjonen av en spesifikk
kjøretøymodell utgjør imidlertid ingen garanti for at
produktet vil passe inn i det spesifiserte kjøretøyet, og
kundene blir påminnet om at de alltid bør konsultere
bruksanvisningen for riktig installasjon av produktet.

TIP Hvis ønsket kjøretøy ikke er oppført i type-
listen kan du gjerne kontakte oss (se "Contact",
side 29).

3. Vi anbefaler å posisjonere bilseter på følgende måte.

Ved bruk på et forsete:

– Skyv forsetet så langt bak som det er mulig.

Ved bruk på baksetet:

– Skyv baksetet så langt bak som det er mulig.

– Skyv forsetet så langt frem som det er mulig.
4. Sørg for at støttebeinet er vippet ut og at visningsvinduet

er stilt inn tilsvarende på riktig modus.

4.2.2 Plasser barnesetet

1. Se til at barnesetet er utstyrt med sikringstype A (se
"Skifte til sikringstype A (40 – 105 cm)", side 22).

1

1 Støttebein

2. Klaff støttebeinet 1 helt ut.

1

1 Støttebein

P Støttebeinet 1 fester med et tydelig klikk.

3

1

1 Støttebein 3 Støttebeinets hode

3. Trekk hodet 2 til støttebeinet helt ut.

P Hodet 2 til støttebeinet låses med et tydelig klikk.

2

2 Visningsvindu

4. Sørg for at visningsvinduet 2 er stilt inn på riktig modus.

5. Sett barnesetet på utvalgt bilsete.
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4.2.3 Sikre ISOFIX

1 3

2 4

1

1

1 ISOFIX-låsearm 3 ISOFIX-indikator

2 Utløsningsknapp 4 Sikringsknapp

1. Trykk sikringsknappen 4 og utløsningsknappen 2 mot
hverandre og skyv ISOFIX-låsearm 1 helt ut.

P ISOFIX-låsearm 1 låses med et tydelig klikk.

2. Skyv den andre ISOFIX-låsearmen 1 også helt ut.

P Den andre ISOFIX-låsearmen 1 låses med et tydelig klikk.

P Begge ISOFIX-låsearmene 1 er kjørt helt ut.

3. Forbind ISOFIX-låsearmene 1 med ISOFIX-festebøylene
til bilsetet.

P Begge ISOFIX-låsearmer 1 låses med et tydelig klikk.

P Begge ISOFIX-indikatorene 3 viser fargen grønn.

ADVARSEL Fare for skade pga. usikret barnesete.
Se til at begge ISOFIX-låsearmer er låst helt fast. Begge
ISOFIX-indikatorene må vise grønn farge.

4. Stram ISOFIX-forbindelsen ved å trykke barnesetet med
kraft i ryggstøtten til bilsetet.

TIP Ved å stramme barnesetet i bilsetet reduserer du det
horisontale bevegelsesrommet til barnesetet. Jo mindre
bevegelsesrommet er, jo høyere er beskyttelseseffekten
for barnet.

5. Øk spenningen til ISOFIX-forbindelsen ved å trykke frem-
me på seteunderdelen med sidekraft.

TIP Vi anbefaler å trykke på seteunderdelen skiftende
mot venstre og høyre.

6. Kontroller om ISOFIX-låsearmene 1 er kjørt like langt inn.

TIP Posisjonene til ISOFIX-låsearmene er vist med num-
mer på produktet. Disse numrene finner du over ISOFIX-
indikatorene. Begge ISOFIX-indikatorene må peke på
samme nummer.

7. Kontroller om ISOFIX-låsearmene 1 er forbundet med
ISOFIX-festebøylene på begge sider ved å trekke i barne-
setet.

P Hvis ingen av ISOFIX-låsearmene 1 lar seg løsne er de
sikkert forbundet med kjøretøyet.

4.2.4 Justere støttebeinet

1

1 Støttebeinets hode

1. Se til at hodet til støttebeinet 1 fortsatt er kjørt ut.

2

2 Støttebein

2. Se til at støttebeinet 2 er klaffet ut.

4

4 Justeringsknapp

3. Hold justeringsknappen 4 trykket.

4. Kjør støttebeinet 2 ut til det når gulvet i kjøretøyet.

5. Slipp justeringsknappen 4.

P Justeringsknapp 4 låses med et tydelig klikk.

3

3 Støtte-indikator

P Støtte-indikator 3 viser fargen grønn.

P Undersiden av seteunderdelen ligger mot sitteflaten på
bilsetet.
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5

5 Visningsvindu

6. Sørg for at visningsvinduet 5 er stilt inn på riktig modus.

ADVARSEL Fare for skade pga. ustabilt støttebein.
Støttebeinet må aldri ha gjenstander liggende under
seg. Se til at støttebeinet står stabilt på gulvet i kjøretøy-
et.

7. Se til at støttebeinet 2ikke løfter undersiden til seteun-
derdelen fra sitteflaten til bilsetet.

4.3 Løsne barnesetet A (40 – 105 cm)

ADVARSEL
Fare for skade fra usikrede gjenstander
Ved en nødbremsing eller en ulykke kan usikret barnesete
skade andre passasjerer.

– Barnesetet skal alltid være sikret i kjøretøyet, også om
barnet ikke sitter i det.

1

3
2

65

4

1 Støttebeinets hode 4 ISOFIX-låsearm

2 Støttebein 5 Utløsningsknapp

3 Justeringsknapp 6 Sikringsknapp

3

3 Justeringsknapp

1. Hold justeringsknappen 3 trykket.

2

2 Støttebein

2. Skyv nedre del til støttebeinet 2 i øvre del.

3. Slipp justeringsknappen 3.

P Støttebeinet 2 er kjørt helt inn.

5 6

5 Utløsningsknapp 6 Sikringsknapp

4. Trykk sikringsknappen 6 og utløsningsknappen 5 mot
hverandre og skyv ISOFIX-låsearmen 4 tilbake i seteun-
derdelen.

4

4 ISOFIX-låsearm

5. Skyv den andre ISOFIX-låsearmen 4 også tilbake i sete-
underdelen.

P Begge ISOFIX-låsearmene 4 er beskyttet mot skader.

6. Ta barnesetet ut av kjøretøyet.

2

2 Støttebein

7. Klaff støttebeinet 2 inn.
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1

1 Støttebeinets hode

8. Skyv hodet til støttebeinet 1 inn i seteunderdelen.

2

2 Støttebein

9. Oppbevar støttebeinet 2 i seteunderdelen.

4.4 Sikre barnesetet B (100 – 125 cm)

4.4.1 Velge sete
1. Vær oppmerksom på og følg bilens instruksjonsbok.

TIP Det godkjennes bare bruk med bilseter som er vendt
i kjøreretningen.

2. Velg en egnet sitteplass.

– Bilseter som er i-Size-godkjente er egnet.

TIP I sjeldne tilfeller kan barnesetet kun innstilles inn-
skrenket på bilseter som er i-Size-godkjente.

– Bilseter som er testet og godkjent av oss er egnet.
Disse finner du i vår typeliste. Typelisten finner du vie
følgende lenke:

https://manuals.britax.com/product/p1088-1

TIP Listen over kjøretøymodeller er utarbeidet i sam-
svar med kravene i standarden UN R129 og inklu-
derer kjøretøymodellene hvor produktet er testet på
publiseringstidspunktet i henhold til instruksjonene
i bruksanvisningen. Spesifikasjonen av en spesifikk
kjøretøymodell utgjør imidlertid ingen garanti for at
produktet vil passe inn i det spesifiserte kjøretøyet, og
kundene blir påminnet om at de alltid bør konsultere
bruksanvisningen for riktig installasjon av produktet.

TIP Hvis ønsket kjøretøy ikke er oppført i type-
listen kan du gjerne kontakte oss (se "Contact",
side 29).

3. Vi anbefaler å posisjonere bilseter på følgende måte.

Ved bruk på et forsete:

– Skyv forsetet så langt bak som det er mulig.

Ved bruk på baksetet:

– Skyv baksetet så langt bak som det er mulig.

– Skyv forsetet så langt frem som det er mulig.
4. Sørg for at støttebeinet er vippet ut og at visningsvinduet

er stilt inn tilsvarende på riktig modus.

4.4.2 Sikre ISOFIX

1 3

2 4

1 1

1 ISOFIX-låsearm 3 ISOFIX-indikator

2 Utløsningsknapp 4 Sikringsknapp

1. Trykk sikringsknappen 4 og utløsningsknappen 2 mot
hverandre og skyv ISOFIX-låsearm 1 helt ut.

P ISOFIX-låsearm 1 låses med et tydelig klikk.

2. Skyv den andre ISOFIX-låsearmen 1 også helt ut.

P Den andre ISOFIX-låsearmen 1 låses med et tydelig klikk.

P Begge ISOFIX-låsearmene 1 er kjørt helt ut.

3. Forbind ISOFIX-låsearmene 1 med ISOFIX-festebøylene
til bilsetet.

P Begge ISOFIX-låsearmer 1 låses med et tydelig klikk.

P Begge ISOFIX-indikatorene 3 viser fargen grønn.

IP10464 | Draft | 2000042557
P1088-1

SWIVEL-GROW MAX AIR
BRITAX RÖMER Kindersicherheit GmbH

13



ADVARSEL Fare for skade pga. usikret barnesete.
Se til at begge ISOFIX-låsearmer er låst helt fast. Begge
ISOFIX-indikatorene må vise grønn farge.

4. Stram ISOFIX-forbindelsen ved å trykke barnesetet med
kraft i ryggstøtten til bilsetet.

TIP Ved å stramme barnesetet i bilsetet reduserer du det
horisontale bevegelsesrommet til barnesetet. Jo mindre
bevegelsesrommet er, jo høyere er beskyttelseseffekten
for barnet.

5. Øk spenningen til ISOFIX-forbindelsen ved å trykke frem-
me på seteunderdelen med sidekraft.

TIP Vi anbefaler å trykke på seteunderdelen skiftende
mot venstre og høyre.

6. Kontroller om ISOFIX-låsearmene 1 er kjørt like langt inn.

TIP Posisjonene til ISOFIX-låsearmene er vist med num-
mer på produktet. Disse numrene finner du over ISOFIX-
indikatorene. Begge ISOFIX-indikatorene må peke på
samme nummer.

7. Kontroller om ISOFIX-låsearmene 1 er forbundet med
ISOFIX-festebøylene på begge sider ved å trekke i barne-
setet.

P Hvis ingen av ISOFIX-låsearmene 1 lar seg løsne er de
sikkert forbundet med kjøretøyet.

4.4.3 Sikre sikkerhetsbelte

1 2

1 Diagonalbelte 2 Hodestøtte

1. Juster hodestøtten 2 i høyeste posisjon.

3

1

1 Diagonalbelte 3 Lysegrønn beltehol-
der

2. Før diagonalbeltet 1 inn i den
lysegrønne belteholderen 3 til hodestøtten 2.

ADVARSEL Fare for skade pga. feil belteforløp. Dia-
gonalbeltet må peke mot utrettingen av barnesetet. An-
dre belteforløp påvirker sikkerheten negativt.

u Kontroller belteforløpet.

u Se til at diagonalbeltet peker mot utrettingen av
barnesetet.

u Barnesetet må ikke brukes på bilsetet dersom belte-
føringen peker fremover.

5

4

4 Låsetunge 5 Bilbeltelås

3. Lås låsetungen 4 i bilbeltelåsen 5.

4. Legg magebeltet inn i de to mørkegrønne belteføringene.

5. Legg diagonalbeltet 1 på siden til bilbeltelåsen 5 inn i den
mørkegrønne belteføringen.

ADVARSEL Fare for skade pga. feil kraftoverføring.

u Kontroller posisjonen til bilbeltelåsen.

u Barnesetet må ikke brukes på bilsetet dersom bil-
beltelåsen er i området til den mørkegrønne beltefø-
ringen.

4.5 Løsne barnesetet B (100 – 125
cm)

ADVARSEL
Fare for skade fra usikrede gjenstander
Ved en nødbremsing eller en ulykke kan usikret barnesete
skade andre passasjerer.

– Barnesetet skal alltid være sikret i kjøretøyet, også om
barnet ikke sitter i det.
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1

2 3

1 ISOFIX-låsearm 3 Sikringsknapp

2 Utløsningsknapp

2 3

2 Utløsningsknapp 3 Sikringsknapp

1. Trykk sikringsknappen 3 og utløsningsknappen 2 mot
hverandre og skyv ISOFIX-låsearmen 1 tilbake i seteun-
derdelen.

1

1 ISOFIX-låsearm

2. Skyv den andre ISOFIX-låsearmen 1 også tilbake i sete-
underdelen.

P Begge ISOFIX-låsearmene 1 er beskyttet mot skader.
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5 Feste og løsne barnet fra beltene

Feste og løsne beltet er avhengig av sikringstypen (se

"Skifte sikringstype", side 20).

5.1 Sette barnet inn og ta det ut

ADVARSEL
Fare for personskade fordi for nær front-airbag
Airbager er ment å beskytte voksne personer. Bruk av
frontairbag samtidig med en bakovervendt seteskål kan
resultere i alvorlige eller livsfarlige skader.

– Deaktiver frontairbag.

– Bruk aldri seteskålen bakovervendt med aktiv frontair-
bag.

– Vær oppmerksom på og følg anvisningene i bilens in-
struksjonsbok.

ADVARSEL
Fare for skade pga. feil utretting
Utretting av seteskålen er avgjørende for å beskytte bar-
net. Ved feil bruk kan allerede bremsing føre til alvorlige til
livsfarlige skader.

u Barnesetet må ikke brukes forovervendt når barnet er
mindre enn 76 cm eller er yngre enn 15 måneder.

u Britax Römer anbefaler å bruke barnesetet så lenge
som mulig bakovervendt.

u Se til at den dreibare seteskålen til barnesetet er sikret
før hver biltur.

1

2

1 Justeringshåndtak 2 Seteskål

1. Trekk justeringshåndtaket 1 fremover.

2. For å gjøre det lettere å stige inn og ut dreies
seteskålen 2 mot bildøren.

3. Slipp justeringshåndtaket 1.

4. Sikre barnet se "Bruk i kjøretøyet", side 9.

TIP Som alternativ kan du bruke denne posisjonen til
seteskålen for å ta barnet ut.

5. Sikre seteskålen 2 ved å dreie denne tilbake.

6. For å kontrollere låsingen til dreiemekanismen trekker du
i seteskålen 2.

P Dreiemekanismen låser med en «klikke»-lyd.

7. For å kontrollere låsingen til hellingsmekanismen trekker
du i seteskålen  2.

P Hellingsmekanismen låser med en «klikke»-lyd.

ADVARSEL
Fare for skade pga. belter som ikke er stramme
Hvis produktet er sikret med et 3-punkts-belte: Når
selevinkelen stilles inn, kan sikkerhetsbeltet bli slakt.

u Se til at sikkerhetsbeltet er stramt og ikke er for-
dreid.

5.2 Feste barnet A (40 – 105 cm)

ADVARSEL
Fare for personskade fordi for nær front-airbag
Airbager er ment å beskytte voksne personer. Bruk av
frontairbag samtidig med en bakovervendt seteskål kan
resultere i alvorlige eller livsfarlige skader.

– Deaktiver frontairbag.

– Bruk aldri seteskålen bakovervendt med aktiv frontair-
bag.

– Vær oppmerksom på og følg anvisningene i bilens in-
struksjonsbok.

ADVARSEL
Fare for skade pga. seleløs.
Slakt belte er områder til bilbeltet som ligger ustrammet
mot kroppen til barnet. Slakt belte påvirker den beskyt-
tende funksjonen negativt.

– Se til at belter er stramme og ikke er fordreide.

– Unngå at barnet bruker tykke klær under beltet.

1
2

3
4

5

1 Skulderbelter 4 Justeringsbelte

2 Beltelås 5 Skulderputer

3 Justeringsknapp

1. Se til at barnesetet er sikret med sikringstype A (se "Skif-
te til sikringstype A (40 – 105 cm)", side 22).
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3
1

1 Skulderbelter 3 Justeringsknapp

2. For å løsne beltene trykker du justeringsknappen  3 og
trekker samtidig begge skulderbeltene 1 fremover.

3. Åpne beltelåsen 2, ved å trykke på den røde tasten.

4. Legg beltelåsen 2 forover.

5. Sett barnet i seteskålen.

6. Legg skulderbeltene 1 over skuldrene til barnet.

ADVARSEL Fare for skade pga. feil sikring av barnet.
Se til at skulderbeltene ikke er fordreide eller er ombyttet.

5 5

5 Låsetunge

7. Hold begge låsetunger 5 sammen.

8. Sett de sammenførte låsetungene 5 i beltelåsen 2.

P Låsetungene 5 fester med et tydelig klikk.

9. For å unngå slakt belte, trekker du i skulderbeltene 1.

4

4 Justeringsbelte

1. Grip justeringsbeltet 4 og trekk det langsomt fremover.

2. Når det er plass til to voksne fingre mellom
skulderputene 5 og barnet, slipper du justeringsbeltet 4.

P Dermed er spenningen på skulderbeltene optimalt inn-
stilt.

Høyden til skulderbeltet skal være på samme høyde

eller noe høyere enn skuldrene til barnet.

3. Trekk i justeringsbeltet 4 helt til skulderbeltene 1 ligger
tett mot kroppen til barnet.

5.3 Kontrolleres før hver kjøretur A
(40– 105 cm)

For barnets sikkerhet kontrolleres følgende punkter før
hver kjøretur.

1. Barnesetet og barnet er sikret med sikringstype A.

ADVARSEL Fare for å skade abdomen (området til
mykdelene i magen). Se til at hoftebeltet ligger så langt
nede som mulig over barnets lyske.

2. Begge ISOFIX-låsearmer er låst inn i ISOFIX-festebøyler.

3. Begge ISOFIX-låsearmene er kjørt like langt inn.

4. Begge ISOFIX-indikatorene viser fargen grønn.

5. Støttebeinet står stabilt på kjøretøyets gulv.

6. Støtte-indikatoren til støttebeinet viser fargen grønn.

7. Seteskålen er festet korrekt.

8. Se til at det står A 40–105 cm i visningsvinduet.

9. Beltene til barnesetet ligger tett mot barnets kropp, uten
at barnet er «surret» fast.

10.Hodestøtten er riktig innstilt.

11.Skulderputene er i riktig posisjon på barnet.

12.Beltene er ikke fordreide og ikke ombyttet.

13.Frontairbag er deaktivert når seteskålen brukes bakover-
vendt.

14.Barnesetet brukes forskriftsmessig med hensyn til alder
og kroppsstørrelse til barnet (se "Påregnet bruk", side 4).

ADVARSEL
Fare for skade pga. manglende kontroll
Under kjøring kan barnet forsøke å åpne beltene eller å
løsne barnesetet. Hvis barnet eller barnesetet ikke er sik-
ret, kan det resultere i alvorlige til livsfarlige skader.

Hvis barnet eller barnesetet er usikret:
u Stopp kjøretøyet umiddelbart med en gang trafikksi-

tuasjonen tillater det.

u Se til at barnesetet er sikret.

u Se til at barnet er fastspent.
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Vi anbefaler å ta regelmessige pauser under kjøring for

barnets velvære. Gi barnet mulighet til å bevege seg.

5.4 Løsne barnet A (40 – 105 cm)

1

1 Beltelås

1. Åpne beltelåsen 1, ved å trykke på den røde tasten.

2. Ta barnet ut av barnesetet.

5.5 Feste barnet B (100 – 125 cm)

ADVARSEL
Fare for skade pga. seleløs.
Slakt belte er områder til bilbeltet som ligger ustrammet
mot kroppen til barnet. Slakt belte påvirker den beskyt-
tende funksjonen negativt.

– Se til at belter er stramme og ikke er fordreide.

– Unngå at barnet bruker tykke klær under beltet.

1. Se til at barnesetet er sikret med sikringstype B (se "Bruk
i kjøretøyet", side 9).

2. La barnet ta plass i barnesetet.

1

2

1 Låsetunge 2 Bilbeltelås

3. Lås låsetungen 1 i bilbeltelåsen 2.

5 5

5 Belteføring

4. Legg magebeltet 4 inn i begge mørkegrønne
belteføringer 5.

ADVARSEL Se til at magebeltet ikke er fordreid.

5

5 Belteføring

5. Legg diagonalbeltet 3 på siden til bilbeltelåsen 2 inn i den
mørkegrønne belteføringen 5.

ADVARSEL Fare for å skade abdomen (området til
mykdelene i magen).
Se til at magebeltet ligger så langt nede som mulig over

barnets lyske.

4

4 Magebelte

6. Før magebeltet 4 inn i belteføringen.

ADVARSEL
Fare for personskader på grunn av feil feste.

7. Stram sikkerhetsbeltet ved å trekke i diagonalbeltet 3.

5.6 Kontrolleres før hver kjøretur B
(100– 125 cm)

For barnets sikkerhet kontrolleres følgende punkter før
hver kjøretur.

1. Barnesetet og barnet er sikret med sikringstype B.

2. Begge ISOFIX-låsearmer er låst inn i ISOFIX-festebøyler.

3. Begge ISOFIX-låsearmer er i samme posisjon.

4. Begge ISOFIX-indikatorene viser fargen grønn.

5. Se til at det står B 100–125 cm i visningsvinduet.

6. Hodestøtten er riktig innstilt.
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7. Magebeltet ligger i begge mørkegrønne belteføringer.

8. Diagonalbeltet ligger på siden til bilbeltelåsen i den
mørkegrønne belteføringen.

9. Diagonalbeltet ligger i den lysegrønne belteholderen.

10.Diagonalbeltet går i midten over lysken til barnet

11.Diagonalbeltet ligger ikke mot halsen til barnet.

12.3-punktsbeltet er ikke fordreid.

13.Barnesetet brukes forskriftsmessig med hensyn til alder
og kroppsstørrelse til barnet (se "Påregnet bruk", side 4).

ADVARSEL
Fare for skade pga. manglende kontroll
Under kjøring kan barnet forsøke å åpne beltene eller å
løsne barnesetet. Hvis barnet eller barnesetet ikke er sik-
ret, kan det resultere i alvorlige til livsfarlige skader.

Hvis barnet eller barnesetet er usikret:
u Stopp kjøretøyet umiddelbart med en gang trafikksi-

tuasjonen tillater det.

u Se til at barnesetet er sikret.

u Se til at barnet er fastspent.

Vi anbefaler å ta regelmessige pauser under kjøring for

barnets velvære. Gi barnet mulighet til å bevege seg.

5.7 Feste barnet B (100 – 125 cm)

ADVARSEL
Fare for skade fra usikrede gjenstander
Ved en nødbremsing eller en ulykke kan usikret barnesete
skade andre passasjerer.

– Barnesetet skal alltid være sikret i kjøretøyet, også om
barnet ikke sitter i det.

u Trykk på løsetasten til bilbeltelåsen for å løsne barnet.

5.8 Kontrolleres før hver kjøretur
For barnets sikkerhet kontrolleres følgende punkter før
hver kjøretur.

1. Begge ISOFIX-låsearmer er låst inn i ISOFIX-festebøyler.

2. Begge ISOFIX-låsearmene er kjørt like langt inn.

3. Begge ISOFIX-indikatorene viser fargen grønn.

4. Støttebeinet står stabilt på kjøretøyets gulv.

5. Den røde sving-indikatoren på støttebeinet er ikke synlig.

6. Støtte-indikatoren til støttebeinet viser fargen grønn.

7. Seteskålen er festet korrekt.

8. Den røde dreie-indikatoren til dreietasten er ikke synlig.

9. Beltene til barnesetet ligger tett mot barnets kropp, uten
at barnet er «surret» fast.

10.Hodestøtten er riktig innstilt.

11.Skulderputene er i riktig posisjon på barnet.

12.Beltene er ikke fordreide og ikke ombyttet.

13.Barnesetet brukes forskriftsmessig med hensyn til alder
og kroppsstørrelse til barnet (se "Påregnet bruk").

ADVARSEL
Fare for skade pga. manglende kontroll
Under kjøring kan barnet forsøke å åpne beltene eller å
løsne barnesetet. Hvis barnet eller barnesetet ikke er sik-
ret, kan det resultere i alvorlige til livsfarlige skader.

Hvis barnet eller barnesetet er usikret:
u Stopp kjøretøyet umiddelbart med en gang trafikksi-

tuasjonen tillater det.

u Se til at barnesetet er sikret.

u Se til at barnet er fastspent.

Britax Römer anbefaler å ta regelmessige pauser under

kjøring for barnets velvære. Gi barnet mulighet til å be-

vege seg.
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6 Skifte sikringstype

6.1 Skifte til sikringstype B (100 – 125
cm)

Vi anbefaler å bruke sikringstype A så lenge som mulig.

Bruk sikringstype B først når barnet er over 105 cm.

6.1.1 Forberede skifte

5

5 Beltelås

1. Åpne beltelåsen 5.

4
2

2 Skulderbelter 4 Justeringsknapp

2. For å løsne beltene trykker du justeringsknappen 4 og
trekker samtidig begge skulderbeltene 2 fremover.

Skulderputene er ikke forbundet med skulderbelte-

ne. Når du trekker i skulderputene løsnes ikke belte-

ne. Trekk kun i skulderbeltene.

1

1 Hodestøtte

3. Kjør hodestøtten 1 maksimalt ut.

4. Legg låsetungen inn i belteføringene.

6.1.2 Løsne skulderbelter fra hodestøtte

1

22

1 Hodestøtte 2 Skulderbelter

1. Skyv skulderbelter 2 bort fra trekket til hodestøtten 3.

3

3 Trekket til hodestøt-
ten

2. Klaff trekket til hodestøtten 3 oppover.

6.1.3 Oppbevar beltelåsen

21

1 Beltelås 2 Pute for skrittet

1. Trekk skrittputen 2 bort fra beltelåsen 1.

1

1 Beltelås

2. Trekk beltelåsen 1 gjennom slissen.

3

3 Trekk

3. Klaff trekket 3 fremover.
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4

4 Oppbevaringsrom

4. Åpne oppbevaringsrommet 4.

1

1 Beltelås

5. Oppbevar beltelåsen 1 i oppbevaringsrommet 4.

4

4 Oppbevaringsrom

6. Lukk oppbevaringsrommet 4.

6.1.4 Oppbevar skrittputen

1

1 Skrittpute

2

2 Utsparing

1. Trekk skrittputen 1 ut gjennom utsparingen2 under stoff-
dekselet.

1

1 Skrittpute

2. Legg skrittputen 1 inn i oppbevaringslommen bak stoff-
trekket til hodestøtten 3.

6.1.5 Oppbevare 5-punktsbelte

22
3

2 Oppbevaringsrom 3 Låsetunge

2
3

2 Oppbevaringsrom 3 Låsetunge

1. Legg låsetungen 3 inn i rommet 2ovenfor de sirkelrunde
åpningene.

1

1 Skulderputer

2. Åpne begge skulderputer 1.

3. Løsne skulderputen 1 (se "Skulderputer", side 26).

1

1 Skulderputer

4. Skyv skulderputer 1 sidelengs under trekket til ryggstøt-
ten.

4

4 Justeringsbelte

5. Stram beltene ved å trekke i justeringsbeltet 4.

5

5 Trekk

6. Klaff trekket 5 tilbake.

6

6 Trekket til 
hodestøtten

7. Fold trekket til hodestøtten 6 nedover.

P Barnesetet er sikret i sikringstype B.
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6.2 Skifte til sikringstype A (40 – 105
cm)

6.2.1 Forberede skifte

1

2

1 Hodestøtte 2 Trekket til 
hodestøtten

1. Klaff trekket til hodestøtten 2 oppover.

3

3 Trekk

2. Trekk trekket 3 fremover.

6.2.2 Montere 5-punktsbelte

1. For å løsne beltene trykker du justeringsknappen og tre-
kker samtidig begge skulderbeltene fremover.

3

3 Låsetunge

2. Ta låsetungen 3 ut av rommet ovenfor de sirkelrunde åp-
ningene.

1

1 Skulderputer

3. Ta skulderputene 1 ut fra sidestøttene.

2

2 Kroker

1

1 Skulderputer

4. Fest skulderputer 1 (se "Skulderputer", side 26).

6.2.3 Fest skrittputen

1

1 Skrittpute

1. Fjern skrittputen 1 fra oppbevaringslommen bak stoff-
trekket til hodestøtten.

2

2 Åpning på trekket

2. Trekk skrittputen 1 gjennom slissen til trekket 2.

1

1 Skrittpute

3. Tilpass stofftrekket på riktig måte.

6.2.4 Sette på beltelåsen

1

1 Oppbevaringsrom

1. Åpne oppbevaringsrommet 1.

2

2 Beltelås

2. Ta ut beltelås 2.
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1

1 Oppbevaringsrom

3. Lukk oppbevaringsrommet 1.

2

2 Beltelås

4. Trekk beltelåsen 2 gjennom slissen 5.

2

2 Beltelås

5. Trekk beltelåsen 2 gjennom skrittputen 3.

4

5

4 Polstertunge 5 Slisse

6. Skyv polstertungen 4 gjennom slissen 5.

6.2.5 Forbinde skulderbelter med hodestøtte

1

3 2

1 Trekket til hodestøt-
ten

3 Åpning på hodestøt-
ten

2 Skulderbelter

1

1 Trekket til hodestøt-
ten

1. Klaff trekket til hodestøtten 1 nedover.

2

2 Skulderbelter

3

3 Åpning på hodestøt-
ten

2. Legg skulderbeltene 2 inn i slissen til hodestøtten 3.

P Barnesetet er sikret i sikringstype A.
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7 Sette på og ta av solkalesjen

7.1 Sette på solkalesjen

1

1 Solkalesje

3

2

2 Holder 3 Stang

1. Sett stangen 3 inn i holderen 2 på forsiden av setet.

4

4 Gummibånd

2. Fest solkalesjen 1 med gummibåndet 4 på setet.

7.2 Ta av solkalesjen

2

3

2 Holder 3 Stang

1. For å fjerne kalesjen trykker du på kalesjestangknappen
og trekker kalesjestangen 3 ut av holderen 2 på begge
sider på fremsiden av setet.

4

1

1 Solkalesje 4 Gummibånd

2. Løft gummibåndet 4 på enden av setet av fra
solkalesjen 1.
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8 Betjening av luftingen

8.1 Spesifikasjonsparameter
– Strømforsyning over type C: Nominell spenning 12 V.

8.2 Tilkobling type C

1

1 Setestikkontakt

3

2

2 Kabelstøpsel 3 Støpsel type C

– Sett støpsel type C 3 inn i stikkontakt type C i bilen og
koble kabelstøpselet 2 til setestikkontakten 1.

8.3 Tilkobling for sigarett-tenner

1

1 Setestikkontakt

4

2

2 Kabelstøpsel 4 USB-C siga-
rett-tenneradapter

1. Sett USB-C sigarett-tenneradapteren 4 (ikke inkludert
i leveringsomfanget) inn i sigarett-tenneren på bilen og
kabelstøpselet 2 inn i setestikkontakten 1.

2. Luftingen kobles inn så snart det finnes strømforsyning
via kabel.

TIP
1. Type C-kabelen er kun kompatibel med kjøretøy som

støtter PD-protokollen. Henvend deg til din kjøretøypro-
dusent for ytterligere informasjon.

FARE
Fare på grunn av kvelning
– Ikke legg ladekabelen over barnesetet. Legg kabelen

utenfor barnesetet.

– Fjern kabelen etter bruk og oppbevar den utilgjengelig
for barn (f.eks. i hanskerommet).
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9 Rengjøring og vedlikehold

9.1 Trekk

9.1.1 Ta av trekket

Trekket til barnesetet består av flere deler.

1. Løsne alle monteringer.

2. Trekk de enkelte trekkdelene av barnesetet.

9.1.2 Rengjøre trekket

Du kan ta av følgende trekk og vaske i vaskemaskinen:

– Trekket til hodestøtten.

– Trekket til beltelåsen.

– Følg anvisningene på vaskeetiketten til trekket.

– Vask trekket på 30 °C med mildt vaskemiddel på vaske-
maskinens program for finvask.

– Rengjør plastdelene med såpevann.

– Rengjør beltene med såpevann.

– Ikke bruk sterke rengjøringsmidler (som løsningsmiddel).

9.1.3 Sette på trekket

ADVARSEL
Manglende setetrekk utgjør en fare
Setetrekket er en integrert del av barnesetet. Hvis sete-
trekket ikke brukes, kan det resultere i alvorlige til livsfarli-
ge skader.

– Bruk aldri barnesetet uten passende setetrekk.

– Bruk kun originale BRITA RÖMER reserve-setetrekk.

– Ekstra setetrekk får du hos forhandleren din.

u For å ta på trekket følger du trinnene i omvendt rekkeføl-
ge.

ADVARSEL
Fare for skade pga. fordreide belter
Fordreide belter påvirker den beskyttende funksjonen
negativt.

– Se til at belter ikke er fordreide.

– Se til at belter ligger riktig i belteåpningene til trekket.

u For å ta på trekket følger du trinnene i omvendt rekkeføl-
ge.

9.2 Skulderputer

9.2.1 Ta av skulderputene

2

2 Justeringsknapp

1. For å løsne beltene trykker du justeringsknappen 2 og
trekker samtidig begge skulderbeltene fremover.

Skulderputene er ikke forbundet med skulderbelte-

ne. Når du trekker i skulderputene løsnes ikke belte-

ne. Trekk i kun i skulderbeltene.

3

3 Skulderputer

3 4

3 Skulderputer 4 Kroker

2. Åpne skulderputene 3 på trykknappene på siden.

4

4 Kroker

3

3 Skulderputer

3. Heng de underliggende beltehempene til
skulderputene 3 ut av kroken 4.
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9.2.2 Sette på skulderputene

ADVARSEL
Fare for skade pga. manglende skulderputer
Skulderputer en integrert sikkerhetsdel av barnesetet.
Hvis skulderputene ikke brukes, kan det resultere i alvorli-
ge til livsfarlige skader.

– Bruk aldri barnesetet uten passende skulderputer.

– Bruk kun originale BRITA RÖMER skulderputer.

3

3 Skulderputer

3
4

3 Skulderputer 4 Krok

1. Åpne skulderputen 3 på kroken 4 .

3

3 Skulderputer

2. Legg skulderbeltet inn i skulderputen 3.

3. Lukk skulderputen 3.

4. Gjenta trinnene for den andre skulderputen.

ADVARSEL
Fare for skade pga. fordreide skulderputer
Fordreide belter påvirker den beskyttende funksjonen
negativt.

– Se til at skulderputer og belter ikke er fordreide eller er
ombyttet.

– Se til at skulderbeltene ligger i skulderputene.

9.3 Beltelås

9.3.1 Rense beltelåsen
1. Legg beltelåsen i vann i minst en time. Bruk varmt vann

med oppvaskmiddel.

Bruk en mindre skål for å rengjøre beltelåsen.

2. Skyll beltelåsen godt og la den tørke.

9.4 Problemretting

9.4.1 Beltelås
Beltelåsen er en integrert del av barnesetet og oppfyller vikti-

ge funksjoner for sikring av barnet. Se til at beltelåsen funge-

rer feilfritt.

Mulige problemer:

– Etter trykk på rød opplåsningstast skyves låsetungene
kun langsomt ut.

– Låsetungene går ikke lenger i inngrep.

– Låsetungene går i inngrep, men det høres ikke.

– Det er vanskelig å trykke låsetungene inn i beltelåsen.

– Du må bruke mye kraft for å åpne beltelåsen.

Løsning:
u Beltelåsen rengjøres (se "Rense beltelåsen", side 27).

9.4.2 ISOFIX-forbindelse
ISOFIX-forbindelsen en integrert del av barnesetet og opp-

fyller viktige funksjoner for sikring av barnesetet. Se til at

ISOFIX-forbindelsen fungerer feilfritt.

Mulig problem:

– ISOFIX-låsearmene til barnesetet lar seg ikke forbinde
med ISOFIX-festebøylene til kjøretøyet.

Løsning:
u Rengjør ISOFIX-festebøylen til kjøretøyet.
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10 Oppbevaring og avhending

10.1 Oppbevaring
Hvis du ikke skal bruke produktet en stund, bør du følge
disse anvisningene:

– Oppbevar produktet på et sikkert og tørt sted.

– Overhold en lagringstemperatur mellom 20 og 25 °C.

– Legg ikke tunge gjenstander på produktet.

– Ikke oppbevar produktet i nærheten av varme kilder eller
i direkte sollys.

– Produktet beskyttes mot fuktighet, væte, væsker, støv
og salttåke.

10.2 Avhending
u Produktet demonteres ikke.

u Forhindre at andre kan bruke et defekt produkt.

Skulderbeltene skjæres over.

Fjern godkjenningsetiketten.

u Følg forskriftene om avfallshåndtering som gjelder i ditt
land.
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11 Contact

BRITAX RÖMER Child Safety EMEA
www.britax-roemer.com | contact@britax.com

 
BRITAX RÖMER Kindersicherheit GmbH

Theodor-Heuss-Straße 9
89340 Leipheim

Germany

https://www.britax-roemer.com
mailto:contact@britax.com
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